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Dear Friend,  
 
It’s that time of year when we often gather together to celebrate and share special 
moments of the season.  It’s also a time of anticipation and waiting. Waiting for 
Christmas Day and the coming of Jesus to our world. 

In John 10:10* Jesus says, “I have come that they may have life, and have it to the full.”

What a Saviour! What a promise! The kind of life Jesus offers to each of us is full of 
hope, peace, joy and love. We look forward to spending a few quiet moments with you 
this Advent season as we reflect on these themes together.

Gather with us daily, weekly or even just occasionally over the next few weeks to 
celebrate the gift of Scripture. Experience moments of calm and connection as we wait 
for Jesus. Stay a little longer to ponder a reflection question or share hope, peace, joy and 
love with others. 

Waiting with you, 
 Anna
Prayer and Communications Strategist  
Wycliffe Bible Translators of Canada

advent
DEVOTIONAL

*All Scripture is NIV unless otherwise noted

Hope can turn circumstances around, make something 
positive out of a negative and reveal the silver linings 
within the darkest clouds in our lives. 

So it is with Jesus. He came and lived among us and 
offered the world the ultimate hope. His words offer the 
hope that can transform all lives. 

Spend a few moments with us this week, reading through 
Scripture and witnessing its power. We want to bless your 
heart with renewed hope this Advent season. 

Giver of Hope, we pause and open our hearts to the gift of 
hope you offer so freely. We look to you to guide our days 
this Advent season. May we remember You often amidst 
the busyness. In Jesus’ name, Amen.

Let’s pray together:

What do you hope for this Advent season?
Do you know someone who could use a reminder of hope right now? 
Why not forward this to them—hope is even better when shared.

Ponder this week:

hope First Sunday  
of Advent

사랑하는 여러분사랑하는 여러분,

이맘때면 우리는 종종 함께 모여 성탄절의 특별한 순간들을 축하하고 나눕니다. 또한 

기대와 기다림의 시간이기도 합니다. 성탄절과 예수님께서 이 세상에 다시 오심을 기다리는 

시간입니다.

요한복음 10 장 10 절*에서 예수님은 이렇게 말씀하셨습니다. 

"내가 온 것은 양으로 생명을 얻게하고 더 풍성히 얻게 하려는 것이라내가 온 것은 양으로 생명을 얻게하고 더 풍성히 얻게 하려는 것이라."

얼마나 놀라운 주님이신지요! 얼마나 놀라운 약속이신지요! 예수님께서 우리 각자에게 

주시는 생명은 ‘소망’과 ‘평화’와 ‘기쁨’과 ‘사랑

으로 가득합니다. 이번 대강절 기간 동안 여러분과 함께 이 주제들을 묵상하며 보내는 

시간이 되기를 기대합니다.

앞으로 몇 주 동안 매일, 매주, 혹은 시간 되시는 대로 이 묵상집을 통해 선물로 받은 

성경으로 서로를 축복하십시오. 예수님을 기다리며 평온과 교감의 순간을 경험하세요. 

시간이 되시면 더 깊은 묵상 질문을 생각해보거나 다른 이들과 소망, 평화, 기쁨, 사랑을 

나눠보세요. 

주님의 오심을 함께 대망하며,

아나 스클라아나 스클라

기도 및 커뮤니케이션 담당

위클리프 캐나다 성경번역선교회

* 이 묵상집에 인용된 성경은 한글 개역개정판을 사용했습니다. 

대강절 묵상집
주후 재림 대망 2025년



Peace is such an appealing concept, isn’t it? A restful state of 
being and a silent space in the midst of the busyness. A calm 
that exists in the eye of any storm.

As the tasks, commitments and noise of Christmas swirl 
around you, breathe deep the peace of Jesus found at the 
centre of the Advent season.

Remember, He came to offer full life to each of us ( John 
10:10). A life transformed by His peace that is bigger than any 
trouble or anxiety or fear from the world around us. 

This week we hope to help you rest in the peace of Jesus. Let’s 
sit awhile and find a calm, silent space together.

Prince of Peace, thank you that we can so easily come to 
you and find rest for our souls this Advent season. As we 
continue to wait in celebration of your coming to the world, 
help us find the blessings in the busyness and the peace in 
the preparations. In Jesus’ name, Amen.

Let’s pray together:

Where do you find peace? Which people, places, songs or words bring you 
to a place of rest in Jesus? Linger in those places when you can.
How can you bring peace to a busy or troubled heart this Advent season?

Ponder this week:

peace Second Sunday 
of Advent

평화란 참 우리 마음에 와닿는 말입니다. 분주함 속에서도 쉼을 주는 

상태이자 고요한 공간. 폭풍의 한가운데서도 존재하는 평온함.

성탄절에 따른 여러 일들과 약속들과 소음이 우리들을 휘감는 

가운데, 대강절의 중심에 계신 예수님의 평화를 깊이 호흡해 보세요.

그리고 기억하세요, 예수님은 우리 각자에게 풍성한 생명을 주시러 

오셨습니다 (요한복음 10:10). 이는 곧 세상의 어떤 어려움이나 불안, 

두려움보다도 더 큰 그분의 평화로 이미 변화된 우리의 삶입니다.

이번 주에는 예수님이 주시는 평화 가운데 쉬게 되길 원합니다. 잠시 

앉아 함께 고요하고 조용한 공간을 찾아봅시다.

함께 기도합니다함께 기도합니다.

평화의 왕이신 주님, 우리가 이 대강절에 주님께 나아와 영혼의 

안식을 누릴 수 있게 하심에 감사드립니다. 주님의 오심을 기뻐하며 

기다리는 이 시간, 분주함 속에서도 은혜를 발견하고 준비하는 

가운데 주님의 평화을 찾게 해주세요. 예수님의 이름으로 

기도합니다. 아멘.

한 주간의 묵상:한 주간의 묵상:

여러분은 어디서 평화를 찾으십니까? 어떤 사람, 장소, 찬양, 혹은 말씀이 여러분을 예수님 여러분은 어디서 평화를 찾으십니까? 어떤 사람, 장소, 찬양, 혹은 말씀이 여러분을 예수님 

안에서의 쉼으로 인도하시나요? 할 수 있는대로 바로 그자리에 머물러 보세요안에서의 쉼으로 인도하시나요? 할 수 있는대로 바로 그자리에 머물러 보세요

이 대강절에 분주하거나 힘든 마음을 가진 이에게 어떻게 평화를 전해줄 수 있을까요?이 대강절에 분주하거나 힘든 마음을 가진 이에게 어떻게 평화를 전해줄 수 있을까요?



Reflect

“Take heart!” Jesus says to us. He knows there will be 
trouble in our lives, but His words offer us peace, rest and 
calm in dealing with our struggles. We can believe, with 
confidence, that Jesus has the victory over whatever we face 
in this world.

Where do you need to “take heart” this Advent season? 
Picture giving it to Jesus and feel the weight of it lift from 
your life.

Reflect

Perfect peace finds its source in Jesus. It goes beyond our 
circumstances and grounds itself in trusting Him with 
the things in our lives. When we focus on who Jesus is—
our Saviour and Messiah—we take one step closer to the 
perfect peace He offers.

What does perfect peace look like to you? Write down a 
few descriptive words and put them on your fridge as a 
reminder during Advent.

Verse

I have told you these things, so that in me you may have 
peace. In this world you will have trouble. But take heart! I 
have overcome the world. - John 16:33

Verse

You will keep in perfect peace those whose minds are 
steadfast, because they trust in you. - Isaiah 26:3

Sunday, December 7

Monday, December 8

peace
말씀말씀
이 것을 너희에게 이르는 것은 너희로 내 안에서 평안을 누리게 하려 
함이라. 세상에서는 너희가 환난을 당하나 담대하라. 내가 세상을 
이기었노라.  - 요한복음 16:33

묵상묵상  

“담대하라!” 예수님께서 우리에게 말씀하십니다. 그분은 우리 삶에 
고난이 있을 것을 아시지만, 그분의 말씀으로 우리는 어려움 속에서 
평안과 안식과 평온을 누리게 됩니다. 이 세상에서 마주하는 어떤 
일에도 주께서 이미 승리하셨음을 확신하며 믿기 때문입니다.

이번 대강절에 우리에게 “담대”함이 필요한 곳은 어디인가요? 

그것을 예수님께 맡기는 모습을 상상해 보세요. 그 무거운 짐이 우리 
삶에서 사라지는 것을 느끼실 것입니다.

말씀말씀
주께서 심지가 견고한 자를 평강하고 평강하도록 지키시리니 이는 
그가 주를 신뢰함이니이다.  - 이사야 26:3

묵상묵상  

완전한 평화의 근원은 바로 예수님이십니다. 우리 삶의 모든 것을 
그분께 맡기는 믿음이 있을 때, 모든 환경을 초월하여, 그 평화가 
우리에게 임합니다. 예수님이 누구신지, 즉 그분이 우리 구주이자 
메시아이심을 분명히 할 때, 그분이 주시는 완전한 평화에 한 걸음 
더 가까이 다가갑니다.

완전한 평화는 우리에게 어떤 모습일까요? 몇 가지 그 평화를 
묘사하는 말을 적어서, 대강절 기간 동안 냉장고에 붙여두고 되새겨 
보세요.



Reflect

“All times” and “in every way” and “all of you”—these 
words remind us of the omnipotence, omniscience and 
omnipresence of our “Lord of peace!” He is always with all 
of us in all things. There is nothing He can’t do, nowhere 
He can’t be and no one that He leaves out.

Consider closing your eyes for a moment and imagining the 
Lord of peace himself handing you a special gift today—
giving you the peace He offers to everyone, everywhere.

Reflect

Peace is something we have to actively allow in our hearts 
and our relationships with others. Gratitude is a big part of 
finding peace in Jesus; thankfulness for what He has done 
for us and all He’s brought to our lives.

Consider starting a gratitude journal and listing at least one 
thing you are thankful for in your life each day.

Verse

Now may the Lord of peace himself give you peace at all 
times and in every way. The Lord be with all of you.  
- 2 Thessalonians 3:16

Verse

Let the peace of Christ rule in your hearts, since as 
members of one body you were called to peace. And be 
thankful. - Colossians 3:15

Tuesday, December 9

Wednesday, December 10

peace
말씀말씀
평강의 주께서 친히 때마다 일마다 너희에게 평강을 주시고 주께서 
너희 모든 사람과 함께 하시기를 원하노라.  - 데살로니가후서 3:16

묵상묵상  

“때마다,” “일마다,” 또 “모든 사람에게” 라는 말들에서, 우리 “평화의 
주님”이 전지 전능하시고 무소부재하신 분임을 다시 기억하게 됩니다!  
주님께서는 항상항상,, 모든모든 일에 우리 모두 모두와 함께 하십니다. 못하실 일이 
없으시며, 계실 수 없는 곳도 없으시고, 아무도 버려두지 않으십니다. 

잠시 눈을 감고 평화의 주님께서 오늘 건네주시는 특별한 선물, 모든 
사람에게, 어디에서나 베푸시는, 그 평화를, 오늘 바로 우리에게 
주시는 모습을 상상해 보세요.

말씀말씀
그리스도의 평강이 너희 마음을 주장하게 하라 너희는 평강을 
위하여 한 몸으로 부르심을 받았나니 너희는 또한 감사하는 자가 
되라.  - 골로새서 26:3

묵상묵상  

평화는 우리 마음과 다른 사람들과의 관계 속에 임하도록 
적극적으로 맞아들여야 하는 것입니다. 감사의 마음은 예수님 
안에서 평화를 찾는 데 중요한 부분입니다. 그분이 우리를 위해 
행하신 일과 우리 삶에 가져다주신 모든 것에 대한 감사입니다.

감사 일기를 시작하여 삶 속에서 감사한 일을 하루에 하나씩이라도 
적어 보세요.



Reflect

We’re getting even closer to the calm in the storm in this 
verse. Anxiety steals our peace, and ridding ourselves of it 
is no small feat. Thank God for His reassurance that, as we 
pray and give our concerns to God, He will trade them in 
for His peace. This peace can protect us from anxiety as we 
focus on Jesus.

Take a few moments to talk with God about the concerns 
in your heart today. Present them to God, remembering 
that He cares about “every situation.” Thank Him for His 
peace that is beyond comprehension. Rest in His promise to 
guard your heart and mind in Jesus.

Verse

Do not be anxious about anything, but in every situation, 
by prayer and petition, with thanksgiving, present your 
requests to God. And the peace of God, which transcends 
all understanding, will guard your hearts and your minds in 
Christ Jesus. - Philippians 4:6-7

Thursday, December 11peace
말씀말씀
아무것도 염려하지 말고 다만 모든 일에 기도와 간구로, 너희 구할 
것을 감사함으로 하나님께 아뢰라. 그리하면 모든 지각에 뛰어난 
하나님의 평강이 그리스도 예수 안에서 너희 마음과 생각을 
지키시리라.   - 빌립보서 4:6-7

묵상묵상  

이 구절을 통해 우리는 폭풍 가운데서도의 평온함에 더 가까이 가게 
됩니다. 불안과 초조함은 우리의 평화를 앗아가며, 이를 떨쳐내는 
것은 결코 쉬운 일이 아닙니다. 그러나 정말 감사하게도, 이 말씀을 
통해 우리가 기도하며 염려를 하나님께 맡길 때, 하나님은 그 염려를 
평강으로 바꾸어 주신다고 확증해 주셨습니다! 우리가 예수님께 
집중할 때 이 평화가 임하고, 불안과 초조함에서 우리 자신을 
지켜내게 됩니다. 

오늘 우리 마음 속에 품은 걱정들을 하나님과 나누는 시간을 
가져보세요. 하나님께서 “모든 일(/상황)에” 우리를 돌보신다는 
사실을 기억하면서, 그 걱정들을 하나님께 올려드리세요. 

모든 지각을 초월하시는 그분의 평화를 인해 감사드립니다! 예수님 
안에서 우리 마음과 생각을 지키신다는 그분의 약속 안에서 평강을 
누리길 원합니다.

(시간이 되시면, 전은주 작사/작곡, “내 영혼은 안전합니다”를 함께 
부르면서 주님의 평화 가운데 들어가 보세요.)



Reflect

Peace in our world is often thought of as a lack of violence, 
war or aggression. These situations cause great trouble and 
fear for those involved. God’s peace can be felt even in the 
most unlikely circumstances. He is ready to give if we are 
ready to receive. 

What is the difference between the peace of the world and 
the peace of God? How can you accept the gift of God’s 
peace this Advent season?

Reflect

As we gather with friends and family this Advent season, 
we can bring the peace of God with us wherever we go. We 
can allow this peace into our conversations and celebrations, 
so that it spreads over our homes, our churches and our 
communities.

Is there a person, place or event that could use a special 
dose of God’s peace this Christmas? Ask God to show you 
how you can spread His peace to someone this week. 

Verse

Peace I leave with you; my peace I give you. I do not give to 
you as the world gives. Do not let your hearts be troubled 
and do not be afraid. - John 14:27

Verse

If it is possible, as far as it depends on you, live at peace 
with everyone. - Romans 12:18

Friday, December 12

Saturday, December 13

peace
말씀말씀
평안을 너희에게 끼니노니 곧 나의 평안을 너희에게 주노라 내가 
너희에게 주는 것은 세상이 주는 것 같지 아니하니라 너희는 마음에 
근심하지도 말고 두려워하지도 말라.  - 요한복음 14:27

묵상묵상  

사람들이 흔히 생각하는 평화는 이 세상에 폭력, 전쟁, 침략이 없는 
상태를 말합니다. 이러한 상황 가운데 있는 사람들에게 큰 고통과 
두려움이 있기 때문입니다. 그러나 이처럼 전혀 평화가 없을 것 같은 
상황에서도 하나님이 주시는 평화를 누릴 수 있습니다. 하나님은 
언제나 주실 준비가 되어 있으시기에, 우리는 받기만 하면 됩니다. 

세상의 평화와 하나님 주시는 평화의 차이는 무엇일까요? 이번 
대강절에 하나님 주시는 평화라는 선물을 어떻게 받아 누릴 수 
있을까요?

말씀말씀
할 수 있거든 너희로서는 모든 사람과 더불어 화목하라  
- 로마서 12:18 (‘화목’ = 원어로는 ‘평화’와 같은 말)

묵상묵상  

대강절 기간에 가족과 친구들과의 모임이 있는데, 우리는 어디에나 
하나님의 평화를 가져갈 수 있습니다. 우리의 대화와 축하의 자리에 
이 평화가 임하도록 할 때, 우리의 가정과 교회, 그리고 지역 사회에 
주님의 평화로 가득하게 할 수 있습니다.

이번 성탄절에 하나님의 평화가 특별히 투여되어야 할 사람이나 
장소나 행사가 있나요? 이번 주에 누군가에게 하나님의 평화를 나눌 
수 있는 방법을 보여달라고 그분께 간구합니다.




